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Sea Brothers 1, DB 22 et Mary Anne

Note de 1'Administrateu r

Rdsume: Le Sea Brothers 1 a sombre dans le port de Manille, d&versant environ 280 tonnes d e
combustible de soute . Les demandes d'indemnisation au titre de la pollution par les
hydrocarbures ne depasse pas le montant de limitation du proprietaire du navire en vert u
de la Convention de 1992 sur la responsablite civile .

Le DB 22 a d6vers6 quelque 16 tonnes de fuel-oil au cours d'un chargement, apres avoir 6t 6
heurt6 par un autre navire . Les demandes d'indemnisation au titre de la pollution par les
hydrocarbures ne depasse pas le montant de limitation du proprietaire du navire en vertu
de la Convention de 1992 sur la responsablite civile .

Le Mary Anne a sombre a 1'entrde de la bale de Manille, d6versant une quantit 6
ind6termin6e de fuel-oil interm6diaire . Les demandes d'indemnisation au titre de la
pollution par les hydrocarbures ne depasseront sans doute pas le montant de limitation d u
proprietaire du navire en vertu de la Convention de 1992 sur la responsablite civile .
L'assureur P & I du propridtaire du navire a toutefois indiqu6 qu'il se pouvait qu'il y ait e u
violation de la police d'assurance et que, a ce titre, 1'assureur pourrait ne pas couvrir le
sinistre .

Mesures h Noter les renseignements donnes .
prendre:

Sea Brothers 1
(Philippines, 19 mars 1999)

1 .1

	

Le sinistre

1 .1 .1 Le navire d'avitaillement Sea Brothers 1 (391 tjb), immatricul6 aux Philippines, a chavir6 alors qu'i l
etait en pleine charge, puis a cou16 par sept metres de fond, apres avoir heurte un brise-lames dans le port d e
Manille (Philippines) . 85 tonnes environ de combustible de soute se sont d6versdes des citernes
endommag6es ; le gros du combustible n'a pas quitte le port .
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1 .1 .2 Le Sea Brothers 1 etait immatricule aupres de la Steamship Mutual Underwriting Association
(Bermuda) Ltd .

1 .2

1 .2 .1 Les operations de nettoyage ont ete menees par les services des garde-cotes des Philippines, avec l e
concours des personnels du Minist&e de fenvironnement . On a utilise dans un premier temps des dispersant s
chimiques, puis des mesures de confinement et de recuperation des hydrocarbures apr6s que ceux-ci euren t
ete exposes a faction de ]'air .

1 .2 .2 Une equipe de plongeurs a scelle les citemes du navire et le proprietaire du navire a charge un e
entreprise d'assistance d'enlever les 90 tonnes d'hydrocarbures qui restaient a bord . On a procedd au pompage
des hydrocarbures et le navire a pu etre remis a flot le 19 avril 1999, sans autre fuite .

1 .3

	

DemandCs d'indemni on

1 .3 .1 Des demandes d'indemnisation presentees par les services des garde-cotes et divers entrepreneurs
au titre des operations de nettoyage ont ete reglees pour un montant de US$1,2 millions (£750 000) . Le
Club P & I n'envisage aucune autre demande d'indemnisation relative aux operations de nettoyage au titr e
des dommages par pollution nds de cc sinistre .

1 .3 .2 Le montant de limitation applicable au Sea Brothers 1 est de 3 millions de droits de tirage speciaux
(DTS) (£3,6 millions) . 11 est donc peu probable que le Fonds de 1992 soit appeie a payer des indemnites au
titre de cc sinistre .

2

	

DB 22
(Philippines, 21 mai 1999)

2 .1

	

Le sinistre

2 .1 .1 Le chaland remorque DB 22 (1 343 tjb), immatricule aux Philippines, se trouvait a quai (lequel
appartient au terminal Sucat de la National Power Corporation (Philippines) et attendait un chargement d e
residus d'hydrocarbures quand it a ete heurte par une barge . Ulterieurement en cours de journee, le DB 22
procedait au chargement de fuel-oil lourd quand on apergut une fuite d'hydrocarbures, venant d'une citern e
latdrale situee a tribord. On estime a 16 tonnes la quantite d`hydrocarbures qui s'est ecoulee avant qu'on n e
colmate la fuite .

2 .1 .2 Le DB 22 etait inscrit aupres de la Steamship Mutual Underwriting Association (Bermuda) Ltd .

2 .2

	

Ondrations de nettoya ge

Des la decouverte de la fuite, du personnel base a terre et 1'equipage du DB 22 ont pris des mesures
pour contenir les hydrocarbures en utilisant les barrages flottants qui se trouvent en permanence dans l e
terminal . Quelque 12 tonnes d'hydrocarbures ont ete recuperes et transferes dans une des citemes a cargaison
du DB 22.

2.3

	

Demandes d'indemnisation

2.3 .1 Les frais afferents aux operations de nettoyage ont &6 estimes a environ US$28 000 (£17 500) .
Aucune autre demande d'indemnisation au titre des dommages par pollution nest prevue .

2 .3 .2 Le montant de limitation applicable au DB 22 est de 3 millions de DTS (£3,6 millions) . Il est donc
trios peu probable que le Fonds de 1992 soit appele a payer des indemnites au titre de cc sinistre .
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Mary Anne
(Philippines, 22 juillet 1999)

3 .1

	

Le sinistre

3 .1 .1 Le chaland automoteur Mary Anne (465 tjb), immatricule aux Philippines, se rendait de ]a baie Subi c
a Manille quand it a commence a prendre 1'eau, puis it a sombre par 60 metres de fond au large du port d e
Mariveles, a 1'entr6e de la baie de Manille . Il a dtd signal6 que le chaland transportait environ 711 tonnes d e
fuel-oil intcrmediaire, ainsi que quelque 2,5 tonnes de gasoil de soute . Des hydrocarbures se sont 6coul6s
de 1'epave plusieurs jours durant, mais au 29 juillet, it ne s'6coulait que entre une a cinq tonnes par jour et un e
bonne partie de ces hydrocarbures s'est dispers6e naturellement . Des hydrocarbures qui seraient provenus
du Mary Anne se sont echoues sur les cotes situ6es pres du port de Mariveles et sur deux Iles situ6es a
1'embouchure de la baie de Manille .

3 .1 .2 Le Mary Anne etait inscrit aupres de la Terra Nova Insurance Company Limited (Terra Nova)

3 .1 .3 La tradition veut que la plupart des navires soient inscrits aupres d'un des Clubs P & I (Protectio n
et Indemnisation), qui sont des mutuelles d'assurance . Terra Nova nest pas un Club P & I, mais une
compagnie d'assurance classique qui couvre les risques P & I pour une prime fixe .

3 .1 .4 La coop6ration entre le Fonds de 1992 et les Clubs P & I pour tout ce qui conceme les sinistres es t
r6gie par un Memorandum d'entente sign6 en 1985 par le Fonds de 1971 et le International Group of P & I
Clubs, lequel a ete 61argi en 1996 ct s'applique desormais 6galement au Fonds de 1992 . Etant donne qu e
Terra Nova nest pas membre de l'Intemational Group of P & I Clubs, le Memorandum ne s'applique pas e n
1'espece. L'Administrateur a propose que Terra Nova et le Fonds de 1992 collaborent sur la base d u
Memorandum, a l'instar de ce qui s'est passe a l'occasion d'autres sinistres mettant en cause d'autres Club s
P & I qui n'6taient pas membres de l'International Group, mais Terra Nova a d6clin6 l'offre . Il a toutefois
6t6 convenu que le Fonds de 1992 recevrait copie des rapports de 1'expert de 1`Intemational Tanker Owner s
Pollution Federation Ltd (ITOPF) qui s'est occupd du sinistre pour le compte de Terra Nova et qui a surveill e
les operations et donnd son avis sur les operations de nettoyage .

3 .2

	

Nettoyage et mesures de saUvegarde

3 .2 .1 Les operations ont ete men6es sous la conduite des services des garde-cotes des Philippines . Le
propri6taire du navire a engag6 une entreprise locale d'assistance pour intervenir contre le d6versement .
Cette intervention devait notamment comprendre le d6ploiement de materiel de recuperation de s
hydrocarbures, mais la mer 6tait tellement houleuse que ce materiel n'a pu etre utilis6 . On a donc opts pour
la dispersion chimique a partir de remorqueurs . Pour le nettoyage du littoral, de la main-d'ceuvre recrut6 e
par les municipalites a ramass6e les hydrocarbures et debris mazout6s a la main .

3 .2 .2 Tema Nova a engage une entreprise internationale de sauvetage, qui travaillerait en collaboratio n
avec 1'assistant local, pour localiser 1'6pave et r6cuperer les hydrocarbures qui s'y trouveraient encore . Les
intempdries ont daps un premier temps retard6 les operations, mais a la fin du moil d'aout des plongeurs
avaient inspect6 1'epave et obtur6 les d6gagements et autres ouvertures . Les inspections ont permis de
conclure qu'il ne restait d'hydrocarbures ni dans les citernes a cargaison - a 1'exception de quelques residus
plaques aux parois - ni dans les soutes a combustible .

3 .3

	

Demandes d'indemnisation

3 .3 .1 A ce jour, les d6penses encourues par Terra Nova au titre de 1'enlevement des hydrocarbures et des
operations de nettoyage se chiffrent a environ US$1 million (£625 000) .

3 .3 .2 Environ 4 000 pecheurs sont bas6s dans la region de Mariveles . On ignore encore si le sinistrc
donnera lieu a des demandes d'indemnsisation au titre de la peche .

3 .3 .3 Le montant de limitation applicable au Mary Anne est de 3 millions de DTS (£3,6 millions) . 11 est
peu probable que le montant total des demandes 6tablies ddpasse le montant total des indemnit6s disponibles
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en vertu de la Convention de 1992 sur la responsabilite civile . L'assureur Terra Nova a toutefois fait savoir
au Fonds de 1992 qu'il enquetait actuellement sur un certain nombre d'anomalies qui, si elles se confirmaient ,
pourraient, de Pavis de Terra Nova, signifier que le proprietaire du navire n'avait pas respecte la polic e
d'assurance . Bien que l'enquete soit encore en cours, Terra Nova a informe le Fonds de 1992 de son intentio n
de renvoyer au proprietaire du navire toute nouvelle demande d'indemnisation nee du sinistre et lui a fai t
savoir qu'il demanderait eventuellement au proprietaire du navire ou au Fonds de 1992 de lui rembourser le s
montants deja remis aux demandeurs . On ne sait pas encore si le proprietaire du navire sera a mdme
d'assumer les obligations financieres qui lui incombent en vertu de la Convention de 1992 sur l a
responasbilite civile .

4

	

,sUres ~ .ale Cnmite exjcetii est in3 it6 a Qrendr e

Le Comite executif est invite a :

a) prendre note des renseignements donnes dans le present document ; e t

b) donner a l'Administrateur les instructions qu'il jugera utiles en ce qui conceme ces sinistres .


